
PROPOSED	AGENDA	OF	WSCF	ONLINE	GENERAL	ASSEMBLY 
AGENDA	PROPUESTA	PARA	LA	ASAMBLEA	GENERAL	EN	LÍNEA	DE	FUMEC	 
	 
1. Opening	Prayer	–	Reflexion	(Salters	Sterling)	
2. Constitutional	Amendments	
3. Affiliation	of	the	YMCA	of	Danmark	
4. Closing	Prayers	–	Reflexion	(	Barrister	&	Senior	Friends	Mandy	Tibbey)	
 

1. Oración	de	apertura	-Reflexión	(Salters	Sterling)	
2. Enmiendas	constitucionales		
3. Afiliación	al	YMCA	de	Dinamarca	
4. Oración	de	cierre-	reflexión	(Barrister	y	Senior	Friend	Mandy	Tibbey)	

	 
Nomination	of	Officials 
Names	Proposed 
 
Nominación	de	oficiales	 
Nombres	propuestos	 
 
1. Moderator	 of	 the	 Online	 General	 Assembly	 (WSCF	 Chairperson,	 Georgine	 Kengne	

Djeutane)	
 
Moderador	de	 la	Asamblea	General	en	 línea	 (Presidenta	de	 la	FUMEC,	Georgine	Kengne	
Djeutane)	 
 
2. Vices	 Moderators	 (Annika	 Foltin	 (Exco	 member	 Europe,	 Marco	 Fornerone	 (	
Transition	 Team	 Member,	 Oscar	 Reicher,	 Exco	 Latin	 America,	 Mandy	 Tibbey	 (Senior	
Friends	&	Barrister	and	Lawyer,	Asia	Pacific	(Australia)	–	Need	more	name	from	the	Exco	
(those	who	want	to	join)	Louis	or	Brandi	and	another	volunteer	(Salma	or	Immanuel)	–	we	
have	name	but	want	you	to	please	volunteer	
Vice	moderadores	(Annika	Foltin	(Miembro	del	Exco	Europa),	Marco	Fornerone	(Miembro	
del	 equipo	 de	 transición),	 Oscar	 Reicher	 (Exco	 Latinoamérica),	 Mandy	 Tobbey	 (Senior	
Friend	y	abogado),	Asia	Pacífico	(Australia)-	Necesitamos	más	nombres	de	Exco	(aquellos	
que	 quieran	 unirse)	 Louis	 y	 Brandi	 y	 otro	 voluntario	 (Salma	 o	 Immanuel)	 -	 los	 hemos	
nombrado	pero	queremos	que	sean	voluntarios) 
 
3. General	Assembly	Secretariat,	Necta	Montes,	WSCF	General	Secretary	
Secretaria	de	la	Asamblea	General,	Necta	Montes,	Secretaria	General	de	FUMEC	 
	 
Annexures 
1. Background	information	about	the	GA		
2. Proposed	Amemdments	for	Votation		
3. Request	of	Affiliation	YMCA	of	Denmark	&	Background	information			
4. Rules	of	order		
	 



Anexos	 
1	Historial	de	información	sobre	la	AG 
2	Enmiendas	propuestas	a	votación	 
3	Solicitud	de	Afiliación	a	YMCA	de	Dinamarca	e	historial	de	información 
4.	Reglas	de	orden 
	 
1.	About	the	Online	General	Assembly 
1.	A	cerca	de	la	asamblea	General	en	línea	 
 
WSCF	holds	 its	35th	General	Assembly	on	the	27th	of	February	to	the	5th	of	March	2015	 in	
Bogota,	Colombia.	During	the	Assembly,	a	report	of	the	Future	of	the	Federation	(FoF)Task	
Group	were	presented	and	approved	by	Assembly.	Recommendations	of	the	FoF	were	to	
ensure	 that	 in	 the	 next	 two	 years,	 steps	 are	 taking	 to	 ensure	 the	 transition	 towards	
substantial	 change	 in	 the	 systems	 and	 structures	 of	 WSCF	 in	 order	 to	 ensure	 its	
sustainability	and	stability	at	the	end	of	a	two-year	period.	 
 
FUMEC	llevó	a	cabo	su	35	Asamblea	general	del	27	de	Febrero	al	5	de	Marzo	del	2014	en	
Bogotá,	Colombia.	Durante	la	Asamblea,	un	reporte	sobre	el	futuro	de	la	Federación	(FoF),	
como	tarea	grupal,	fue	presentado	y	aprobado	por	la	Asamblea.	Las	recomendaciones	del	
FoF	 consisten	 en	 asegurar	 que	 en	 los	 próximos	 dos	 años	 se	 tomen	 medidas	 para	 la	
transición	 hacia	 cambios	 sustanciales	 en	 los	 sistemas	 y	 estructuras	 de	 la	 FUMEC,	 para	
garantizar	su	sostenibilidad	y	estabilidad	al	final	de	un	período	de	dos	años.		 
 
The	 Interim	 Transition	 Team	was	 then	mandated	 to	 develop	 and	 propose	 processes	 to	
reform	 first	 the	 (1)	 Governance	 Structure	 and	 second,	 the	 (2)	 Operational	 Systems	 of	
WSCF	from	its	current	form	and	function.	The	work	of	the	FoF	Task	Group	was	continued	
by	the	Transition	Team	formed	after	the	Bogota	Assembly.	The	Transition	Team	reported	
to	 the	Executive	Committee	meeting	of	14	–	15	December	2015	 in	 Sicily.	 The	Executive	
Committee	 approved	 the	 amendments	 set	 out	 below,	 seeking	 that	 the	 proposed	
amendments	be	voted	on	by	 the	affiliated	movements	 in	an	on-line	General	Assembly	 ,	
given	that	constitutional	amendments	need	to	be	approved	in	a	General	Assembly.	 
	 
El	 equipo	 provisional	 de	 transición	 fue	 enviado	 a	 desarrollar	 y	 proponer	 procesos	 para	
reformar	 primero	 (1)	 la	 Estructura	 de	 gobernanza	 y	 segundo	 (2)	 los	 sistemas	
operacionales	de	FUMEC	 	por	su	 forma	y	 función	actuales.	El	 trabajo	del	equipo	FoF	fue	
continuado	 por	 el	 equipo	 de	 transición	 formado	 después	 de	 la	 Asamblea	 de	 Bogotá.	 El	
equipo	de	transición	reportó	en	la	reunión	de	Comité	Ejecutivo	del	14	al	15	de	Diciembre	
de	2015	en		 Sicilia.	El	Comité	Ejecutivo	aprobó	las	enmiendas	indicadas	a	continuación,	
buscando	que	las	enmiendas	propuestas	sean	votadas	por	los	movimientos	afiliados	en	la	
Asamblea	General	en	línea,	dado	que	este	tipo	de	correcciones	deben	ser	aprobadas		en	
una	Asamblea	General. 
 
The	 Executive	 Committee	 rightly	 didn’t	 believe	 that	 the	 proposed	 amendments	 should	
await	 the	next	General	Assembly,	which	 is	several	years	away.	Nor	does	WSCF	have	the	
funds	 to	 convene	 an	 in-person	 extraordinary	 meeting	 to	 consider	 the	 proposed	



amendments.	The	amendments	are	proposed	in	order	to	ensure	that	the	mission	of	WSCF	
can	continue	with	vigour	and	vitality	and	in	ways	that	are	financially	sustainable. 
 
El	 comité	 Ejecutivo,	 no	 creyó	 correcto	 que	 las	 enmiendas	 constitucionales	 pudieran	
esperar	a	la	próxima	Asamblea	General,	que	es	en	varios	años.	Tampoco	la	FUMEC	tenía	
los	 fondos	 para	 convocar	 una	 reunión	 extraordinaria	 en	 persona	 para	 considerar	 las	
propuestas.	 Las	 enmiendas	 se	 plantean	 a	 fin	 de	 garantizar	 que	 la	misión	 de	 la	 FUMEC	
pueda	continuar	con	vigor	y	vitalidad	y	de	una	manera	financieramente	sostenible. 
 
	There	 are	 two	 major	 underlying	 principles	 guiding	 the	 WSCF	 ExCo	 in	 proposing	 these	
amendments.	 First,	 these	proposed	amendments	aims	 to	make	 sustainable	 the	decision	
making	structure	of	the	Federation	by	ensuring	full	democratic	participation	of	all	within	
the	structural	guidelines	of	 the	WSCF	Constitution,	and	without	 losing	 the	benefits	of	 in	
person	meeting	 for	 community	building	 and	equal	 possibility	 of	 participation,	 especially	
taking	into	account	barriers	related	to	language	(multiple	language	translation)	and	access	
to	ICT	infrastructures	and	connectivity. 
 
Hay	 dos	 principios	 subyacentes	 principales	 que	 guían	 al	 ExCo	 de	 la	 FUMEC	 al	 proponer	
estas	enmiendas.	En	primer	lugar,	estas	pretenden	hacer	sostenible	la	estructura	de	toma	
de	decisiones	de	la	Federación,	garantizando	la	plena	participación	democrática	de	todos	
dentro	 de	 las	 directrices	 estructurales	 de	 la	 Constitución	 de	 la	 FUMEC	 y	 sin	 perder	 los	
beneficios	de	reunirse	en	persona	para	la	construcción	de	la	comunidad	y	la	 igualdad	de	
participación,	especialmente	teniendo	en	cuenta	las	barreras	relacionadas	con	el	lenguaje	
(traducción	multilingüe)	y	el	acceso	a	las	infraestructuras	TIC	y	la	conectividad. 
 
	Second,	the	proposed	amendments	 likewise	find	ways	to	make	the	governance	and	the	
administration	 of	 the	 Federation	more	 efficient,	 accountable	 and	 following	 professional	
standards	 of	 operations	 while	 keeping	 the	 core	 leadership	 structure	 and	 its	 decision-
making	"for	student,	led	by	student". 
 
En	segundo	lugar,	las	enmiendas	propuestas	también	encuentran	maneras	de	hacer	que	la	
gobernanza	y	la	administración	de	la	Federación	sean	más	eficientes,	responsables	y	sigan	
los	estándares	profesionales	de	operaciones,	manteniendo	al	mismo	tiempo	la	estructura	
de	liderazgo	central	y	su	toma	de	decisiones. 
	 
A	Constitutional	Commission	composed	of	Annika	Foltin	 (Ex-Co	member	Europe),	Marco	
Fornerone	(Transition	Team	member	Europe),	Mandy	Tibbey,	(Senior	Friend,	Barrister	and	
Lawyer	 Asia-Pacific),	 Oscar	 Reiche	 Salazar	 (Ex-Co	 member	Latin	 America)	 and	 Georgine	
Kengne	 Djeutane	 (WSCF	 Chairperson	 Africa)	 was	 formed	 and	 approved	 by	 the	 Exco	 to	
prepared	the	online	GA	both	in	term	of	content	and	process.	 
 
Una	 comisión	 constitucional	 compuesta	 por	 Annika	 Foltin	 (Miembro	 del	 Ex-Co	 Europa),	
Marco	Fornerone	 (Miembro	del	equipo	de	transición	de	Europa),	Mandy	Tibbey	 	(Senior	
Friend,	 Abogado	 de	 Asia-Pacífico),	 Oscar	 Reicher	 Salazar	 (Miembro	 del	 Ex-Co	 de	
Latinoamérica)	 y	 Georgine	 Kengne	 Djeutane	 (Presidenta	 de	 la	 FUMEC	 de	 África)	 fue	



formada	 y	 aprobada	 por	 el	 Exco	 para	 preparar	 la	 AG	 en	 línea	 tanto	 en	 términos	 de	
contenido	como	de	proceso.	 
	 
The	 team	 started	 the	 work	 by	 looking	 for	 expert	 who	 will	 build	 the	 online	 General	
Assembly	platform.	The	SCM	of	Hong	Kong	generously	offer	their	expertise	and	work	hand	
in	hand	with	Necta	to	have	the	operational	platform	we	will	all	use. 
Taking	into	account	that	all	SCMs	do	not	have	easy	access	to	internet,	information	will	be	
also	sent	via	email	to	facilitate	their	participation. 
 
El	equipo	comenzó	el	trabajo	en	busca	de	expertos	que	construirán	la	plataforma	en	línea	
de	 la	 Asamblea	General.	 El	MEC	 de	Hong	 Kong	 ofrece	 generosamente	 su	 experiencia	 y	
trabajo	de	la	mano	con	Necta	para	tener	la	plataforma	operacional	que	usaremos	todos. 
Teniendo	en	cuenta	que	todos	los	MEC´s	no	tienen	acceso	fácil	a	Internet,	la	información	
también	se	enviará	por	correo	electrónico	para	facilitar	su	participación. 
 
	 
An	 invitation	 to	 those	 movments	 who	 wish	 to	 propose	 any	 other	 constitutional	
amendments	 were	 sent	 to	 movments	 with	 indication	 that	 is	 the	 first	 time	 WSCF	 is	
organizing	 an	 online	GA	 and	 that	 the	 process	 is	 very	 delicate.	Movments	were	 called	 if	
possibe	to	hold	amendments	at	this	time	for	fuller	opportunity	for	discussion	during	the	
next	face	to	face	General	Assembly	or	if	not	to	kindly	send	them.	Two	movements	namely	
the	SCM	of	Norway	and	the	SCM	of	Hong	Kong	submitted	amendments	for	votating	which	
are	including	in	the	amendments	presented	to	you	for	votation. 
 
Una	 invitación	 fue	 enviada	 a	 los	movimientos	 que	 desearan	 proponer	 otras	 enmiendas	
constitucionales	con	indicación	de	que	es	la	primera	vez	que	la	FUMEC	está	organizando	
una	AG	en	 línea	y	que	el	proceso	es	muy	delicado.	Los	movimientos	 fueron	 llamados,	si	
fuere	 posible,	 a	 esperar	 para	 una	 oportunidad	 más	 completa	 de	 discusión	 de	 sus	
propuestas	 durante	 la	 próxima	Asamblea	General	 presencial	 o	 si	 no	 para	 amablemente	
enviarlas.	 Dos	 movimientos,	 a	 saber,	 el	 MEC	 de	 Noruega	 y	 el	 MEC	 de	 Hong	 Kong	
presentaron	enmiendas	para	votar	que	se	incluyen	en	las	presentadas	a	votación. 
 
Reading	from	WSCF	Constitution	we	believe	you	have	read	carefully	in	Article	IV	in	regards	
to	the	General	Assembly, 
 
Leyendo	cuidadosamente	de	 la	Constitución	de	 la	FUMEC	lo	que	respecta	a	 la	Asamblea	
General	en	el	Artículo	IV, 
 
A.	this	online	General	Assembly	will	have	only	two	functions	: 
(1)To	consider	and	vote	upon	proposed	changes	in	the	Constitution. 

(2)To	decide	on	applications	for	affiliated	status	and	review	the	status	of	Affiliated	Movements,	
following	recommendations	by	the	Executive	Committee,	in	consultation	with	the	
appropriate	regional	committee 
 
a. Esta	AG	en	línea	tendrá	sólo	dos	funciones:	



1. Considerar	y	votar	sobre	cambios	propuestos	en	la	Constitución.	
2. Decidir	sobre	las	solicitudes	de	aplicación	y	revisar	el	estado	de	los	movimientos	

afiliados,	siguiendo	las	recomendaciones	del	Comité	Ejecutivo,	en	consulta	con	el	
comité	regional	apropiado.		
	

B.	The	Composition	of	the	Assembly	will	not	change	(See	WSCF	Constitution) 
 
b.	La	Composición	de	la	Asamblea	no	cambiará	(Ver	Constitución	de	la	FUMEC) 
 
C.	The	agenda	of	the	Online	GA	as	approved	by	the	Executive	committee 
Members 
 
c.	La	agenda	de	la	AG	en	línea	aprobada	por	los	miembros	del	Comité	ejecutivo 
 
D.	The	quorum	of	the	Online	GA	will	be	checked	by	the	Chairperson	and	the	General	
Secretary	in	between	the	dates	proposed. 
 
d.	El	quórum	de	la	AG	en	línea	será	verificado	durante	las	fechas	propuestas	por	la	
Presidenta	y	la	Secretaria	General	. 
 
4.	Rules	of	order 
 
1.						Each	movement	is	responsible	for	undertaking	whatever	consultation	is	necessary	
within	the	national	movement	to	equip	the	movement	to	express	its	view. 
2.				Each	movement	is	responsible	to	determine	who	will	participate	in	the	on-line	GA	and	
vote	on	behalf	of	that	movement	and	to	ensure	that	the	person	so	appointed	places	a	
vote. 
3.				If	any	person	appointed	as	a	delegate	of	a	movement	to	vote	becomes	ill	or	otherwise	
unable	to	cast	a	vote,	it	will	be	up	to	that	national	movement	to	appoint	a	replacement	
person	to	vote	on	behalf	of	that	movement. 
4.					The	Moderator	(Chairperson	of	WSCF)	shall	seek	whatever	advice	and/or	assistance	
from	the	Vice-Moderators	and	WSCF	Secretariat	that	she	sees	fit. 
5.				The	Moderator	shall	ensure	that	there	is	a	quorum	of	voting	national	movements	that	
votes	on	the	on-line	GA. 
6.					Should	any	movement,	for	any	reason	not	vote	within	the	time	permitted	for	voting,	
the	Moderator	shall,	in	her	sole	discretion,	but	seeking	whatever	advice	she	sees	fit,	
determine	whether	to	extend	the	time	for	a	movement	to	vote,	depending	on	whether	
reasonable	cause	is,	in	her	opinion,	shown.	(It	is	not	anticipated	that	this	will	be	necessary,	
as	all	movements	should	vote	within	the	allocated	time	to	vote). 
 
4.	Reglas	de	orden	 
 
1.	Cada	movimiento	es	 responsable	de	emprender	cualquier	 consulta	que	sea	necesaria	
dentro	del	movimiento	nacional	para	expresar	su	opinión	como	grupo. 



2.	Cada	movimiento	es	 responsable	de	determinar	quién	participará	en	 la	AG	en	 línea	y	
votará	en	nombre	de	ese	movimiento	 y	 asegurar	 así	 que	 la	persona	designada	haga	un	
voto. 
3.	Si	una	persona	nombrada	como	delegado	de	un	movimiento	para	votar	se	enferma	o	de	
otro	modo	no	puede	votar,	corresponderá	al	movimiento	nacional	designar	a	un	sustituto	
para	 que	 vote	 en	 nombre	 de	 ese	 movimiento.	
4.	La	Moderadora	(Presidenta	de	la	FUMEC)	buscará	cualquier	consejo	y	/	o	ayuda	de	los	
Vice-Moderadores	 y	 la	 Secretaría	 de	 la	 FUMEC	 que	 considere	 apropiadas.	
5.	 El	Moderador	 se	 asegurará	 de	 que	 haya	 quórum	de	 los	movimientos	 nacionales	 que	
voten	 en	 la	 AG	 en	 línea.	
6.	 En	 caso	 de	 que	 algún	movimiento,	 por	 cualquier	motivo,	 no	 vote	 dentro	 del	 tiempo	
permitido	 para	 votar,	 la	 Moderadora,	 a	 su	 sola	 discreción,	 pero	 buscando	 cualquier	
consejo	que	considere	apropiado,	determinará	si	se	prolonga	el	tiempo	para	la		votación,	
dependiendo	de	si	 la	causa	 	es	razonable,	en	su	opinión,	demostrable.	 (No	se	prevé	que	
esto	sea	necesario,	ya	que	todos	los	movimientos	deben	votar	dentro	del	tiempo	asignado	
para	ello). 
 
	




